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Common challenges for mss  

- Unique cultural heritage objects 

- Individual cultural heritage objects 

- Valuable cultural heritage objects 

- Variety: time, place, language, materiality, 
 tradition 

- Variety: research aspects 

- History and itinerary 

- Learnt audience 

- Invite various forms of contextualisation 

 



 
 Manuscripts and more: 

 

- Preservation, conservation, exhibition of unique 

objects 

- Photo archives 

- Microforms 

- Digital copies 

 



 
 Description of Manuscripts 

- Long tradition or complete absence 

- Hidden information resources, threatened by 
 oblivion, loss, destruction  

- Legacy cataloguing: print, mss: conversion 

- Various Databases: risk of obsolescence, need 
 for migration, long term concern 

- New tools: electronic editions, OCR, image 
 annotation, visualisation, lexicology  

- Long term archiving – long term access  



 
 Manuscripts today: 

- remain on the agenda, value and interest, 
 ongoing research process 

- on the agenda of the research library: 
 description and access  

- Resource description and access (RDA): IFLA 
 standard 

- Working Group (D-A-CH, Germany, Austria, 
 Switzerland): RDA and manuscripts (RDA und 
 Handschriften)  

 







 
 Mss and authority files  

- access and interoperability of information in the 
 semantic web. 

- Early examples: IFLA-Authority lists for religious 
 works, PMA, medieval authors  

- GND (Gemeinsame Normdatei), CERL 
 Thesaurus, Getty Thesauri: unique, 
 interoperable designation of entities (ID-
 numbers, DOI, URN – more important than 
 semantic value)    

 







 
 Mss and authority files 

  

- Mss databases can profit from authority work 
 (use of ID-numbers) 

 

- Mss databases can contribute to authority work: 
 research proved information, quality authority 
 data  

 



 
 

Mss and digitization of the originals 

- Triggers integration into common access and 
 discovery systems 

- Streamlined workflow from the catalogue record 
 to a digital workflow tool, taking basic metadata 
 for the presentation, link to digital copy
 automatically integrated into the record.  

- Automated transfer to digital portals, union 
 catalogues 

- Availability of services: viewers, download, links    

- Need for metadata –  calling for description and 
 interoperability, easy access to special tools.  

 



 
 Mss and IIIF  

 

- interoperability framework – digital images leave 
 their silos 

- image first: work on the image, annotation of the 
 image 

- evidence  

- creation of „new“ mss. – reconstruction of 
 dispersed mss. 

 





 
 Mss – Entities – Network 

define entities, desambiguate entities, name 
entities 

- Mss = material object of the real world: ISMI 
 (International Standard Mss Identifier): 
 repository (ISIL) and shelfmark. GND: authority 
 record for „Schriftdenkmal“ (wis). 
 Handschriftenportal: Kulturobjektdokument 
 (KOD) and (several ) description of the object.  

   



 
 Mss – Entities – Network 

 

 - Vs. digital copies of the mss (URL, URN,  
 ark, DOI)  

 - Vs. Descriptions of a mss. (database or portal 
 ID numbers, e.g. RISM, Diktyon) 

  

Texts – Works (RDA)   

(e.g. Handschriftencensus: cooperation with GND) 

 





 
 Mss – Entities – Network 

 

-  Provenance information 

 

-  Persons, institutions, languages, countries, 
 material support, time, place …  

 

- Watermarks, bindings: specialist databases 

 








